
Holy Saturday - Easter Vigil, solemnity Sábado Santo - Vigilia de Pascua, la solemnidad 

Book of Exodus 14:15-31.15:1. 
Holy Gospel of Jesus Christ according to Saint Matthew 28:1-10. Santo Evangelio de Jesucristo según San Mateo 28:1-10. 

After the sabbath, as the first day of the week was dawning, Mary Magdalene and the other Mary came to see the tomb. Después de que el día de reposo, como el primer día de la semana estaba amaneciendo, María Magdalena y la otra María fueron a ver el sepulcro. 
And behold, there was a great earthquake; for an angel of the Lord descended from heaven, approached, rolled back the stone, and sat upon it. Y he aquí, hubo un gran terremoto, porque un ángel del Señor bajó del cielo, se acercó, hizo rodar la piedra y se sentó sobre ella. 
His appearance was like lightning and his clothing was white as snow. Su aspecto era como un relámpago y su vestido era blanco como la nieve. 
The guards were shaken with fear of him and became like dead men. Los guardias fueron sacudidos por el miedo de él y se quedaron como muertos. 
Then the angel said to the women in reply, "Do not be afraid! I know that you are seeking Jesus the crucified. Entonces el ángel le dijo a la mujer en la respuesta, "No tengas miedo, sé que usted está buscando a Jesús el crucificado. 
He is not here, for he has been raised just as he said. Él no está aquí, ha resucitado tal como dijo. Come and see the place where he lay. Venga a ver el lugar donde lo pusieron. 
Then go quickly and tell his disciples, 'He has been raised from the dead, and he is going before you to Galilee; there you will see him.' E id pronto y decid a sus discípulos: 'Ha resucitado de entre los muertos, y él va delante de vosotros a Galilea;. No lo verán " Behold, I have told you." He aquí que os he dicho. " 
Then they went away quickly from the tomb, fearful yet overjoyed, and ran to announce this to his disciples. Luego se fueron rápidamente de la tumba, y llenas de alegría, corrieron a anunciarlo a los discípulos. 
And behold, Jesus met them on their way and greeted them. Y he aquí, Jesús les salió al encuentro y les saludó. They approached, embraced his feet, and did him homage. Se acercaron, abrazaron sus pies y lo adoraron. 
Then Jesus said to them, "Do not be afraid. Go tell my brothers to go to Galilee, and there they will see me." Entonces Jesús les dijo: "No tengas miedo. Ve y dile a mis hermanos que vayan a Galilea, y allí me verán."
Palabras de nuestro Padre y Fundador
“El Señor es, en lo más profundo, el Cristo resucitado y glorificado. Él lo es y lo sigue siendo. De ello sigue la siguiente consecuencia: el acorde fundamental de nuestra vida debe ser la alegría… Nuestra vida religiosa tiene que renovarse parte por parte; ahora resuena el acorde íntegro para una auténtica y profunda alegría” (1937)
